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SISTEMI DI APERTURE
OPENING SYSTEMS

ÖFFNUNGSSYSTEME
SYSTEMES D’OUVERTURE
SISTEMAS DE APERTURA

Istruzioni di montaggio e caratteristiche tecniche
Mounting instructions and technical data
Montage anleitung und technische daten
Instructions de montage et caractéristiques techniques
Instrucciones de montaje y caracteristicas técnicas

FISSAGGIO MECCANISMO - MECHANISM ASSEMBLY - BEFESTIGUNG MECANISMUS - FIXATION MECANISME - FIJACION MECANISMO

Regolazione velocità apertura
Regulations of opening speed
Einstellung der öffnungsgeschwindigkeit
Réglage de la vitesse d’ouverture
Regulacion de la velocidad de apertura 

Regolazione angolo di apertura
Regulations of opening angle
Einstellung des öffnungswinkels
Réglage de la l’angle d’ouverture
Regulacion del’angulo de apertura 

REGOLAZIONE ANTA - DOOR REGULATION - EINSTELLUNG TÜR - RÉGLAGE DE LA PORTE - REGULACION DE LA PUERTA
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FORATURA SPALLA PER ORIZZONTALE - DRILLING SIDE PANEL FOR HORIZONTAL - BOHRUNGEN SEITE FÜR HORIZONTALE - PERCAGE LATERAL 
POUR HORIZONTAL - TALANDRO COSTADO PARA LA HORIZONTAL

COMPONENTI SINGOLO MECCANISMO - SINGLE MECHANISM COMPONENTS - KOMPONENTEN EINZIGEN MECHANISMUS - COMPOSANTS
SINGLE MECANISME - COMPONETES MECANISMO ÚNICO

FORATURA ANTA - DRILLING DOOR - BOHRUNGEN IN TÜR - PERCAGE PORTE - TALANDRO PUERTA
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Scaricare peso anta durante la regolazione
Lighten up door during the regulation

Erleichtern flügelgewicht während der einstellung
Alléger poids de la feuille pendant le réglage

Aligerar peso de la hoja durante el ajuste

ATTENZIONE - WARNING
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Rimozione cover
Cover removal

Entfernung abdeckung
Enlèvement couverture

Eliminación cubierta
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TABELLE FORZA - TABLES FORCE - GEWICHTSTABELLEN - BEREME FORCE - TABLON FUERZA

Il peso e la posizione della maniglia possono influenzare le prestazioni del meccanismo
The weight and the position of the handle may influence the performance of the mecanism

Das Gewicht und die Position des Griffes können die Leistung des Mechanismus beeinflussen
Le poids de la porte et la position de la poignée sont des facteurs influençant les prestations du mécanisme

El peso y el posicionamento del tirador pueden influyr en las prestaciones del mecanismo
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Cerniera 2 scatole
Hinge 2 boxes
Scharmier 2 boxzen
Charniére 2 boîtes 
Bisagra 2 cajas
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Cerniera 1 scatola
Hinge 1 box
Scharmier 1 box
Charniére 1 boîte 
Bisagra 1 caja
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1 WINCH DX/SX

2 WINCH

Weitere Infos unter: http://www.lignoshop.de




